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Die vier Papstbriefe 
in der Briefsammlung der h. Hildegard.

Von Paul v. Winterfeld.

Die Briefsammlung der h. Hildegard1, wie sie uns in 
der Riesenhs. von Wiesbaden2 vorliegt, eröffnen vier Papst­
briefe: Eugen III., Anastasius IV. und Hadrian IV. sprechen 
der Prophetin aus freiem Antrieb ihre Bewunderung aus, 
und Papst Alexander III. weist auf Hildegards Bitten den 
Propst Wezelin von St. Andreas in Cöln an, einen Streit 
zwischen den Nonnen vom Rupertsberg und dem Abt vom 
Disibodenberge zu schlichten. Den drei ersten Briefen folgt 
jedesmal eine mehr oder weniger ausführliche Antwort 
Hildegards; dem vierten geht das Gesuch voran.

1) Migne, Patrol. latin. CXCVII, 145ff. 2) Landesbibl. n. 2
(Codex mit der Kette); ausführlich beschrieben von A. v. d. Linde, Die 
Hss. der Kgl. Landesbibliothek in Wiesbaden (Wiesbaden 1877) S. 28—86.
3) Jaffé-Loewenfeld, R. P. R.2 II, 51 (n. 9188). 94 (n. 9805). 136 
(n. 10461). 327 (n. 13148). 4) N. A. XXVI, 751 (mit Anm. 1);
über den Rhythmus der Papstbriefe Bresslau, Urkundenlehre S. 588ff. 
(bes. 591).

Prüfen wir diese vier Briefe an dem Kriterium des 
rhythmischen Satzschlusses, der seit etwa 1088 in der 
römischen Kanzlei herrscht und den natürlich auch die 
Briefsammlungen der genannten Päpste durchweg auf­
weisen, so zeigen sich bemerkenswerthe Unterschiede. 
Indem ich, wie früher4, W. Meyers Zählweise zu Grunde 
lege, gebe ich den Text der vier Briefe nach der von Herrn 
Dr. A. Eggers in Wiesbaden freundlichst verglichenen Hs.

I. Eugenius servus servorum dei dilectę in domino 
filię Hild(egardi) prepositę in monte beati Roberti sa­
lutem et apostolicam benedictionem.

Miramur, o filia, et supra id quod credi potest mi­
ramur (I), quia deus iam nostris temporibus nova mira­
cula* ostendit(!), cum te spiritu suo ita perfudit (I), 
quod diceris multa secretaa videre, intelligere* et pro­
ferre (III). Hoc a quibusdam veridicis personis ita esse 
percepimus (II), qui se fatentur te et vidisse* et audisse

a) secreta videre intel- auf Rasur.
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(VI). Sed quid nos ad hęc dicere valemus(!), qui clavema 
scientiae habentes(!), ita quod claudere et aperire pos­
sumus(!), etb hoc prudenter facere per stulticiam negli­
gimus(!)? Congratulamur igitur gratię dei (Va), con­
gratulamur et dilectioni tuę(!), hoc admonentes, ut scias, 
quod ‘deus1 superbis resistit, humilibus autem dat gra­
tiam’. Gratiam autem hanc, quę in te est, conserva* 
et custodi (VI), ita ut ea, que in spiritu proferenda sen­
seris, prudenter proferas (!), quatenus illud audias: ‘aperi2 
os tuum, et adimplebo illud’. Quod autem insinuasti nobis 
de loco illo, quem in spiritu tibi previdisti (VI), hoc 
permissione et benedictione nostra et episcopi tui fiat 
(IV), ita quod ibi regulariter cum sororibus tuis vivas 
secundum regulam sancti Benedicti subc clausura loci(!).

II. Anastasius papa Hildegardi.
Anastasius episcopus servus servorum dei Hild(e­

gardi) dilectę filię in Christo, salutem et apostolicam 
benedictionem.

Exultamus in domino, filia, et gratulamur (VII), 
quod nomen Christi de die in diem glorificatur in te(!), 
ita ut et admirantes dicamus (I): ‘quis3 similis tui in for­
tibus, domine, quis similis tui? magnificus in sanctitate, 
terribilis atque laudabilis et faciens mirabilia’. Audivimus 
enim et vidimus multa de te(!). Scimus etiam, quod pię 
memorię predecessor noster(!), cui ad nutriendum sponsam 
Christi per divinam gratiam successimus(!), te multo 
affectu dilexit, amplexus est et audivit (III). Cuius et 
nos vestigia secuti scribere tibi studuimus (II) et rescripta 
tua videre desideramus (VII), querentes illa, quęd deus 
in te* operatur(!), quamvis nos in bonis claudicemus (VI), 
in quibus tam lassitudine corporis quam mentis nostrę 
suspiramus (VI), cum nos ad celestia per negligentiam 
nostram sursum non erigimus ut iure deberemus (VI); 
occultorum autem cognitor et voluntatem et possibili­
tatem nostram novit(!). Admonemus igitur, rogamus et 
obnixe tibi* iniungimus (II), ut cum sororibus tuis preces 
ad dominum fundas (Va), quatinus per virtutem ipsius 
ad iusticiam nos erigere valeamus (III), ita ut pro hoc 
eterna premia adipiscamur (VII), ad illa in presenti vita

a) Aus clavim verb. b) so mit Anakoluth. c) sub clausura 
loci auf Rasur von anderer Hand; sub clausura eiusdem loci die Ausgabe, 
d) quę deus zuerst doppelt.

1) Jac. 4, 6; 1. Petr. 5, 5. 2) Vgl. Ez. 2, 8(?). 3) Exod. 15, 11.
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anhelare non deficientes (VII). Pax tibi et omnibus tuis 
sit (Vb).

III. Adrianus papa Hildegardi.
Adrianus episcopus servus servorum dei Hil(degardi) 

dilectę in Christo filię prepositę sancti Roberti salutem 
et apostolicam benedictionem.

Gaudemus filia et exultamus in domino (II), quod 
honestatis tuę opinio ita longe lateque diffunditur (II), 
ut multis fias odor vitę in vitam (I) et a turba fidelium 
populorum in tui preconium exclametur (III): ‘quae1 
est ista, quę ascendit per desertum tamquam virgula 
fumi?’ Unde cum animum tuum usque adeo estimemusa 
divini amoris igne succendi (I), ut ad bene operandum 
exhortatione aliqua non indigeas (VII), supervacaneum 
duximus exhortatoria tibi verba multiplicare (VII) ani­
mumque tuum virtute divina sufficienter innixum aliqua 
verborum suppositione fulcire (I). Verumtamenb quia et 
ignis aura flante fit grandior (II) et velox equus cal­
caribus urguetur ad cursum (I), id tuę religioni duximus 
proponendum (III), ut videlicet a memoria tua non ex­
cidat (II), quia non incipienti sed perficienti palma de­
betur et gloria (II), dicente domino: ‘vincenti2 dabo edere 
de ligno vitę, quod est in paradyso dei mei’. Cogita 
itaque, filia, quoniam ille serpens, qui primum hominem 
a paradyso deiecit (I), magnos perdere cupit ut Iob(!) 
et devorato Iuda ad cribrandos apostolos expetit pote­
statem (III); et, quia scis multos esse vocatos, paucos 
autem electos (I), ita intra numerum paucorum te col­
lige (II), ita usque ad finem in sancta conversatione 
persiste (I), ita creditas dispositioni tuę sorores salutis 
operibus instrue (Va), ut cum eis pariter ad illud gau­
dium valeas prestante domino pervenire (III), ‘quod3 nec 
oculus vidit nec auris audivit nec in cor hominis 
ascendit’. De cetero autem commonitoria verba de te 
audire desideramus (VII), quia spiritu miraculorum dei 
imbuta diceris(!), unde plurimum gaudemus et divinę 
gratię gloriam damus (Va).

a) Aus ext. verb. b) Verutamen die Hs.

IV. Responsum Alexandri.
Ad Wezelinum p(raepositum).
Alexander servus servorum dei dilecto filio prepo­

sito sancti Andreę in Colonia, salutem et apostolicam 
benedictionem.

1) Cant. 3, 6. 2) Apocal. 2, 7. 3) 1. Cor. 2, 9.
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Ex parte dilectę in Christo filię nostrę Hildegardis 
priorissę montis sancti Roberti in Binga et sororum 
eiusdem loci ad nostram audientiam noveris pervenisse 
(III), quod, cum magistrum sibi et prepositum de mo­
nasterio sancti Dysibodi, sicut consueverant, elegissent 
(III), abbas ipsius loci, quę de persona monasterii sui 
facta fuerata, concedere noluit (Vb), sedb eandem per­
sonam eis renuit adhuc assignare (VI). Unde quoniam 
predictis sororibus in his quę ad salutem pertinent ani­
marum (III), diligenter convenit provideri (III), discre­
tioni tuę per apostolica scripta mandamus (I), quatenus 
utramque partem, cum super hoc fueris requisitus (III), 
ad tuam presentiam convoces (Vb) et racionibus super 
electione prepositi hinc inde diligentius intellectis (III) 
causam ipsam iusticia mediante decidas (I), et, si pre­
dictę sorores de illo monasterio prepositum habere non 
poterunt (II), facias ut saltem de alio habeant compe­
tentem (III).

Ich fasse das stilistische Ergebnis in eine Tabelle:

Gesammtzahl der Schlüsse

I.

17

II.

20

III.

24

IV.

13

I. 2 1 7 2
II. 1 2 6 1

III. 1 2 4 7
IV. 1 — — —
Va. 1 1 2 —
vb. — 1 — 2
VI. 3 3 — 1

VII. vielsilbiges Wort — 4 3 —
verbotene Schlüsse 8 6 2 —

Hiatus (ausser VII) 4 2 1 —

Unverdächtig ist darnach nur der vierte Brief. Er 
zeigt nur erlaubte Schlüsse, darunter ganz überwiegend 
solche mit dem Cursus velox, und keinen Hiatus. Ganz 
anders steht es mit den andern Briefen. Der erste und 
zweite sind unbedingt zu verwerfen: sie zeigen eine Menge 
verbotener Schlussformen, obwohl die Ueberlieferung der 
Wiesbadischen Hs. vorzüglich ist und der Sinn nirgends

a) So auch die Hs.; es scheint entweder electionem ausgefallen oder 
fuerat aus fuerant verschrieben zu sein. b) sed auf Rasur.
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auf eine Verderbnis hinweist; dazu tritt der Cursus velox 
völlig zurück und der Hiatus macht sich wenigstens im 
ersten Briefe ungebührlich breit. Auch den dritten Brief 
würde man, selbst wenn er nicht in so verdächtiger Gesell­
schaft erschiene, kaum passieren lassen; zwei seiner Schlüsse 
sind fehlerhaft, und wenn man ‘perdere cupit ut lob’ (was 
doch nicht als — genommen werden
darf) um des Eigennamens willen hinnehmen wollte, so 
bliebe immer noch eine unleugbare Pause nach ‘imbúta 
diceris’, die auf Verderbnis beruhen müsste; diese anzu­
nehmen hat man aber kein Becht in einem Brief, von 
dessen vierundzwanzig Pausen nur vier den Cursus velox 
zeigen — auf einen anderen Grund für die Unechtheit 
kann ich erst später eingehen.

Sind die Briefe also nicht in der päpstlichen Kanzlei 
entstanden, so fragt es sich, wie wir uns die Fälschung zu 
denken haben. Wer die drei unechten Briefe mit dem 
echten vierten vergleicht, dem muss es auffallen, das jene 
von Bewunderung überfliessen, während dieser, ein Rescript 
an eine dritte Person auf eine Eingabe Hildegards, die 
greise Prophetin einfach mit ihrem Titel und als ‘dilecta 
in Christo filia nostra’ bezeichnet. Diese Unparteilichkeit, 
wo es eine Streitsache zu entscheiden gilt, ist gewiss 
rühmlich. Aber man hatte andererseits in der Umgebung 
Hildegards auch keinen Grund, einen derartigen Brief zu 
fälschen. Und gerade dieser Brief, der sich aus inneren 
Gründen als echt erweist, ist der einzige in der ganzen 
Reihe, der sich auch rhythmisch bewährt. Dagegen geben 
die anderen drei Briefe, worin die drei Päpste von selbst 
das Wort ergreifen, um der Seherin zu huldigen, der Be­
wunderung den überschwänglichsten Ausdruck, nament­
lich die beiden ersten. Solche Briefe, vom Papst, mussten 
in der Zeit, wo Hildegards Ruhm sich erst auszubreiten 
begann, ihrer Umgebung hocherwünscht sein; und da man 
sie nicht hatte, so fälschte man sie eben. Dass Hildegard 
um die Fälschung gewusst habe, wird niemand annehmen, 
der sie irgend kennt; vielmehr hat man sie zuerst mit 
diesen Machwerken betrogen und in ihr geflissentlich das 
Bewusstsein ihrer Stellung genährt. Man hat sie veran­
lasst, zu antworten: zweimal verlangt der Papst ausdrück­
lich eine Antwort, nur der erste Brief enthält keine solche 
Aufforderung. Er ist aber in anderer Beziehung merkwürdig. 
Man hat ihn in Beziehung gebracht1 zu der persönlichen 

1) Migne CXCV1I, 24ff. (besonders 26 ę 31).
Neues Archiv etc. XXVII. 16
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Anwesenheit Eugens III. in Deutschland; und der Ver­
fasser der Vita sanctae Hildegardis weiss uns genau zu be­
richten1, wie der Erzbischof von Mainz vom Papst die 
Prüfung der Visionen Hildegards ausgewirkt habe. Die 
Auskunft der vom Papst bestellten Berichterstatter sei so 
günstig ausgefallen, dass der Papst selber die Schriften 
der Hildegard den versammelten geistlichen Würdenträgern 
vorgelesen habe. Woraus dann in den Annalen von Stade 
ein Trierer Concil geworden ist, mit dem erst die Regesten 
aufgeräumt haben.

Endlich noch ein Argument für die Echtheit des 
vierten Briefes und die Unechtheit des dritten. K. Hampe 
hat aus einer nach Cheltenham verschlagenen Hs. von 
S. Croce di Gerusalemme in Roma einen Papstbrief heraus­
gegeben2, dessen Initiale A. ihm die Deutung auf Anasta­
sius IV., Hadrian IV. und Alexander III. zuzulassen schien, 
da der Streit, um den es sich handelt, das ganze 12. Jh. 
beschäftigt hat. Dieser Brief berührt sich ganz eng mit 
dem Rescript Alexanders III., sodass es einigermassen 
wahrscheinlich wird, dass auch der zweite Brief diesem 
Papste zugehört. Man vergleiche den Wortlaut:

Alexander III. an Wezelin:
Discretioni tuae per apo­

stolica scripta mandamus, qua­
tinus utram que partem, cum 
super hoc fueris requisitus, 
ad tuam presentiam convoces 
et racionibus super electione 
prepositi hinc inde diligen­
tius intellectis causam ipsam 
iusticia mediante decidas.

A. an A. von Reggio:
Quocirca fraternitati tue 

per apostolica scripta man­
damus, quatenus utranque 
partem propter hoc ante tuam 
presenciam convoces et audi­
tis utriusque partis racionibus 
et diligenter investigatis cau­
sam ipsam iusticia ordinante 
decidas.

Wenn nun aber die Stilvergleichung uns hier eine 
erwünschte Handhabe geliefert hat, die Echtheit des vierten 
Briefes zu bestätigen, so wird der dritte Brief, der ohnehin 
schwere Bedenken wachrief, mindestens nicht glaubwürdiger 
dadurch, dass auch er wie der zweite eine Antwort ver­
langt und dass seine Eingangsworte mit denen der echten 
Briefe Hadrians nichts gemein haben, wohl aber an die 
des unzweifelhaft gefälschten zweiten Briefes anklingen:

1) Migne CXCVII, 94f. 5). 2) N. A. XXII, 400.
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Anastasius IV.
Exultamus in domino, filia, 

et gratulamur, quod nomen 
Christi de die in diem glori­
ficatur in te.

Hadrian IV.
Gaudemus, filia, et exulta­

mus in domino, quod hone­
statis tue opinio ita longe 
lateque diffunditur.

Wenn aber der Verfasser des dritten Briefes den ge­
fälschten zweiten benutzt hat, so ist auch er gefälscht.

Wenn man auch die Prophetin veranlasste, auf einen 
solchen Beweis päpstlicher Huld zu antworten und es, 
nachdem sie sich das erste Mal wohl lange gesträubt 
hatte, bei den Wiederholungen der Scene angemessen fand, 
den Papst selber eine Antwort verlangen zu lassen, so wird 
man sich doch weislich gehütet haben, diese Antworten 
nach Rom zu expedieren. Man muss schon bei Hildegards 
Lebzeiten die an sie einlaufenden Briefe und die von ihr 
ausgehenden sorgfältig gesammelt haben; in diesem Archiv 
verwahrte man auch die Antworten Hildegards an die drei 
Päpste, während man deren Briefe gewiss gehörig aus­
gebeutet hat, einmal um ihr Selbstgefühl zu heben, ihre 
Bescheidenheit und Zurückhaltung zu überwinden, dann 
aber auch, um in Deutschland für ihren Ruhm zu werben.

Wer die Fälscher gewesen sind, lehrt vielleicht noch 
einmal wieder die Stilvergleichung. Unwillkürlich sucht 
man sie in Hildegards nächster Umgebung, am ersten in 
Mainz; freilich wäre es eine eigene Ironie des Schicksals, 
wenn man in Mainz erst das Selbstgefühl der Seherin durch 
gefälschte Papstbriefe gehoben und dann den Erfolg ihres 
Selbstgefühls darin geerntet hätte, dass sie die Erzbischöfe 
Heinrich und Arnold mit bittersten Worten tadelt und
ihren Untergang weissagt. Aber wenigstens ein Anklang 
findet sich zwischen dem Briefe Hadrians IV. (also dem
letzten der gefälschten) und 
Mainz an Hildegard1:

Hadrian IV.
Exhortatoria tibi verba mul­

tiplicare. De cetero autem 
commonitoria verba de te 
audire desideramus.

einem Briefe Christians von

Christian von Mainz.
Et quia divino spiritu te 

inspiratam cognoscimus, ex­
hortatoria verba tua deside­
ramus.

Diese Stelle giebt zwar noch keinen Beweis, aber sie 
erhöht die Wahrscheinlichkeit und kann der weiteren Unter­
suchung als Wegweiser dienen. Vielleicht sind zwei Fälscher 

1) Migne CXCVII, 158b

16*
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anzunehmen, nach einander: dem ersten mögen die beiden 
ersten Briefe mit ihrer unbeholfenen Satzschlusstechnik 
gehören, dem anderen, der wohl schon etwas von der neuen 
Bildung beeinflusst war, der dritte Brief. Nach dem Tode 
Hadrians IV. bedurfte man solcher Mittel nicht mehr; der 
Ruhm Hildegards war jetzt fest genug gegründet, um sich 
auch ohne solche Unterstützung zu behaupten. Aber es 
kam lange nach Hildegards Tode der Zeitpunkt, wo man 
die an gesammelten Akten hervorholte und sie mit ihren 
eigenen Werken zu jener Riesenhs. zusammenschreiben 
liess, deren Bestand man gewiss auch in Rom vorlegte1, 
als es galt die Canonisation zu erwirken; und da wird 
man, nach so langer Zeit, wo es sich um eine so ange­
gesehene Persönlichkeit handelte, natürlich in Rom nicht 
den leisesten Argwohn geschöpft haben.

1) So vermuthet sehr wahrscheinlich A. v. d. Linde (vgl. oben
S. 237 N. 2) S. 30.


